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                                በኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ 

                                        የሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ጠባቂነት የወጣ 
 

 

ማውጫ 

አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፪፻፸፱/፪ሺ፲፭ 
 

 የኢትዮጵያ ዜና አገልግሎትን እንደገና ለማቋቋም 

የወጣውን አዋጅ (እንደተሻሻለ) ለማሻሻል የወጣ አዋጅ 
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አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፪፻፸፱/፪ሺ፲፭ ዓ.ም 

የኢትዮጵያ ዜና አገልግሎትን እንደገና ለማቋቋም 

የወጣውን አዋጅ (እንደተሻሻለ) ለማሻሻል የወጣ አዋጅ 

 

 

 

    የኢትዮጵያ ዜና አገልግሎት የአገልግሎት 

አድማሱንና ተደራሽነቱን ለማስፋት በሚያደርገው 

ጥረት ውጤታማ እንዲሆን፣ አገልግሎቱ የአፍሪካ 

ተመራጭ ዜና ምንጭ ለመሆን ያነገበው ራዕይ 

እንዲሳካ፤ 
 

    በኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ 

ሕገ-መንግሥት አንቀጽ ፶፭ (፩) መሠረት የሚከተለው 

ታውጇል። 

 

፩. አጭር ርዕስ  
 

ይህ አዋጅ “የኢትዮጵያ ዜና አገልግሎትን እንደገና 

ለማቋቋም የወጣውን አዋጅ (እንደተሻሻለ) ቁጥር 

፩ሺ፩፻፲፭/፪ሺ፲፩ ማሻሻያ አዋጅ ቁጥር 

፩ሺ፪፻፸፱/፪ሺ፲፭” ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡  

 

 

       PROCLAMATION No1279/2023 

A PROCLAMATION  TO  PROVIDE FOR 

THE  AMENDMENT  OF  THE                    

 ETHIOPIAN NEWS SERVICE  

RE·ESTABLISHMENT PROCLAMATION

( AS AMENDED) 
 

      WHEREAS, it has become necessary for 

the success of Ethiopian News Service efforts 

to broaden its horizon and accessibility; and the 

realization of the vision to become an African 

preferred source of news;   

      NOW, THEREFORE, in  accordance  

with Article  55  (1)  of  the  Constitution  of  

the  Federal Democratic  Republic  of  

Ethiopia,  it  is  hereby proclaimed as follows: 

1. Short Title  

This Proclamation may be cited as the “The 

Ethiopian News Service Re-establishment 

Proclamation No 1115/2019 (as amended) 

Amendment Proclamation No. 1279/2023”. 

 

29th Year   No 12 

ADDIS ABABA 9th  February, 2023 

    ሃያ ዘጠነኛ ዓመት ቁጥር ፲፪ 
አዲስ አበባ  የካቲት ፪ ቀን ፪ሺ፲፭ 
ዓ.ም     



       gA                   Ød‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R ፲፪ የካቲት ፪ ቀን ፪ሺ፲፭ ›.M   Federal   Negarit  Gazette  No. 12, 9th  February,  2023 ….page                          

   

14649 

 
፲፬ሺ፮፻፵፰ ፲፬ሺ፮፻፵፱ 

፪. ማሻሻያ  

የኢትዮጵያ ዜና አገልግሎትን እንደገና ለማቋቋም 

የወጣው አዋጅ (እንደተሻሻለ) ቁጥር 

፩ሺ፩፻፲፭/፪ሺ፲፩ እንደሚከተለው ተሻሽሏል፡፡  

  ፩. የአዋጁ አንቀጽ ፯ ንዑስ አንቀጽ (፪) ተሠርዞ 

በሚከተሉት ንዑስ አንቀጽ (፪) እና (፫) 

ተተክተዋል፡፡ ነባሩ ንዑስ አንቀጽ (፫) ንኡስ 

አንቀጽ (፬) ሆኖ ተሸጋሽጓል፡፡  

 

“፪/ በጠቅላይ ሚኒስትሩ አቅራቢነት 

በህዝብ ተወካዮች ምክር ቤት 

የሚሾም ዋና ሥራ አስፈጻሚ፤ 

 
፫/ እንደ አስፈላጊነቱ በዋና ሥራ 

አስፈጻሚው አቅራቢነት በቦርድ 

የሚሾሙ    ምክትል ሥራ 

አስፈጻሚዎች እና፤ ” 
 

 

   ፪. የአዋጁ አንቀፅ ፰ ንዑስ አንቀፅ (፪) 

እንደሚከተለው ተተክቷል፡፡ 

      “፪/ የቦርዱ አባላት ስብጥር አግባብነት ካላቸው 

ተቋማትና ከልዩ ልዩ የሕብረተሰብ 

ክፍሎች የተውጣጣ እና የፆታ ስብጥርን 

ያማከለ ይሆናል፡፡”  

 
 

   ፫. የአዋጁ አንቀጽ ፰ ንዑስ አንቀጽ (፭) ተሰርዞ 

በሚከተለው ንዑስ አንቀጽ (፭) ተተክቷል፡፡ 

       

       “፭/ የአገልግሎቱ ዋና ሥራ አስፈጻሚ 

ያለድምፅ የቦርዱ  አባልና ጸሐፊ 

ይሆናል፡፡”  

 

 

 

 

2. Amendment  

The Ethiopian News Service Re-

establishment Proclamation No 1115/2019 

is hereby amended as follows.    

1. Sub Article (2) of Article 7 of the 

Proclamation is deleted and replaced 

by the following new Sub Articles (2) 

and (3), and the existing Sub Article 

(3) is renumbered as Sub Article (4).   

     “2/ The Chief Executive Officer, 

appointed by the House of 

Peoples’ Representatives.   

upon the recommendation of 

the Prime Minister;  

      3/ As it deemed necessary; Deputy 

Chief Executive Officers 

appointed by the board upon 

the recommendation Chief 

Executive Officer; and” 

         2. Sub Article (2) of Article 8 of the 

Proclamation is replaced as follows. 

            “2/ The Board shall consist of 

representatives of appropriate 

institutions and different parts of the 

society and taking in to account 

gender representation.” 
 

 

 

 

 

       3. Sub Article (5) of Article 8 of the 

Proclamation is deleted and replaced 

by the following new Sub Article (5).  

 “5/ The Chief Executive Officer of 

the Service shall be the secretary 

and member of the Board but 

shall have no right to vote at any 

meeting of the Board.” 
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 ፬. የአዋጁ አንቀፅ ፱ ከንዑስ አንቀፅ (፯) ቀጥሎ አዲስ 

ንዑስ አንቀፅ(፰) ተጨምሯል፡፡ 

 
 

“፰/ በዋና ኦዲተር መሥሪያ ቤት የተላኩ የኦዲት 

ግኝቶች አፋጣኝ ምላሽ እንዲያገኙ 

ይከታተላል፡፡”  

 

፭. የአዋጁ አንቀጽ ፲፩ (፪) ፊደል ተራ (ሀ) ተሠርዞ 

የሚከተለው ንዑስ አንቀጽ (፪) ፊደል ተራ (ሀ) 

ተተክቷል፡፡  

 

         “ሀ) የአገልግሎቱ ሠራተኞች አስተዳደር 

የህዝብ ተወካዮች ምክር ቤት 

በሚያወጣው ደንብ እና ደንቡን 

ለማስፈፀም ቦርዱ በሚያወጣው ዝርዝር 

የአፈፃፀም መመሪያ መሠረት ይቀጥራል 

ያስተዳድራል፣ ያሰናብታል፤” 
 

፮. የአዋጁ አንቀጽ ፲፩ (፪) ፊደል ተራ (ሠ) ቀጥሎ 

ፊደል ተራ (ረ) አዲስ ድንጋጌ የተካተተ ሲሆን 

ፊደል ተራ (ረ) የነበረው ሰ ሆኖ ተሸጋሽጓል  

 
      “ረ) የአገልግሎቱ የፋይናንስ አቅም እንዲጠናከር 

ስትራቴጂ ይነድፋል፤ ተግባራዊነቱንም 

ይከታተላል፤”   

፯. የአዋጁ አንቀጽ ፲፪ ንዑስ አንቀጽ (፩) እና (፪) 

ተሰርዘው የሚከተሉት ንዑስ አንቀጽ (፩) እና 

(፪) ተተክተዋል፡፡  

         “፩/ የእያንዳንዱ ምክትል ሥራ አስፈጻሚ 

ተጠሪነት ለዋና ሥራ አስፈጻሚው ሆኖ 

የተመደበበትን ዘርፍ ሥራ ይመራል፣ 

በዋና ሥራ አስፈጻሚው የሚሰጠውን 

ተጨማሪ ሥራ ያከናውናል፤  

 

  

 

 4.    The following new Sub Article (8) is 

added following Sub Article (7) of 

Article 9 of the Proclamation.  

        “8/ Monitor that immediate response is 

given to audit findings sent by the 

Office of Auditor General.”  
 

 

 

 

 

 

 

5. Paragraph (a) of Sub Article (2) of Article 

11 of the Proclamation is deleted and 

replaced by the following new 

Paragraph (a) Sub Article 2.    

            “ a)  Recruit, administer and dismiss 

employees of the Service in 

accordance   with a Regulation to 

be issued by the House of Peoples’ 

Representatives and a Directive to 

be issued by the Board; ”  

     

 6. The following new Paragraph (f) is added 

following paragraph (e) of Sub Article  

(2) of article 11 of the Proclamation and 

the exisiting paragraph (f) is renumbered 

as paragraph (g).   

      “f) Design strategy for the strengthining of 

financial capacity of the Service ; 

supervise the implementation; ” 

7. Sub Articles (1) and (2) of Article 12 are 

deleted and replaced by the following 

new Sub Articles (1) and (2).  

          “1/ Each Deputy Chief Executive Officer 

shall be accountable to the Chief 

Executive Officer and shall lead the 

sector to which he is assigned and 

also perform other activities given to 

him by the Chief Executive Officer; 

  

፲፬ሺ፮፻፶ 
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         ፪/ ዋና ሥራ አስፈጻሚው በማይኖር ጊዜ 

ተክቶ ይሠራል፤ ሆኖም ከአንድ በላይ 

ምክትል ዋና ሥራ አስፈጻሚ በሚኖር 

ጊዜ ዋና ሥራ አስፈጻሚው ውክልና 

ያልሰጠ እንደሆነ በሹመት ቅድሚያ 

ያለው ምክትል ዋና ሥራ አስፈጻሚ 

ተክቶ ይሠራል፡፡” 

 

 

  

  ፰. የአዋጁ አንቀጽ ፲፬  ንዑስ አንቀጽ (፪) ተሠርዞ 

በሚከተለው ንዑስ አንቀጽ (፪) ተተክቷል፡፡ 

ከንዑስ አንቀጽ (፪) ቀጥሎ አዲስ ንዑስ አንቀጽ 

(፫) ተጨምሯል፡፡  

 

       “፪/ ከሚሰጣቸዉ አገልግሎቶች የሚገኝ ገቢ፤ 

እና  

       ፫/ ከሌሎች ምንጮች የሚገኝ ገቢ፡፡”  
 

፫. አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በፌዴራል ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የጸና ይሆናል፡፡  

 

 

አዲስ አበባ የካቲት ፪ ቀን ፪ሺ፲፭ ዓ.ም 

 

ሣህለ ወርቅ ዘውዴ 

የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ 

ፕሬዚዳንት 

 

 

          2/ Act on behalf of the Chief Executive 

officer in his absence; where there 

are more than one Deputy Chief 

Executive Officers and no specific 

delegation has been given by the 

Chief Executive Officer, the Deputy 

Chief Executive Officer who is 

senior by appointment shall act on 

behalf of the Chief Executive 

Officer.”   

8/ Sub Article (2) of Article 14 of the 

Proclamation is deleted and replaced by 

the following new Sub Article (2). A new 

Sub Article (3) is added next to Sub 

Article 2. 

     “2/ Income generated from services 

rendered; and   

      3/ Income from other sources.”  
 

3. Effective Date  

   This Proclamation shall enter into force upon 

the date of publication in the Federal Negarit 

Gazeta.  

 

Done at Addis Ababa, On this 9
th

  Day of 

February, 2023 
 

                   SAHLE-WORK ZEWDE 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF 

ETHIOPIA 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፮፻፶፩ 


